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Energiesparklasse Energy Saving Class Classe énergétique Classe di risparmio energetico Energiebesparingsklasse Energiansäästöluokka Energisparklass Klasa energetyczna Energijos klasė Energiatakarékossági osztály Energetski razred Třída energetické úspornosti Trieda šetrenia energie Clase de consumo energético Classe de eficiência energética Energi spareklasse Razred štednje energije Clasa energetică Клас на енергийна ефективност Κατηγορία εξοικονόμησης ενέργειας Klasa energetske efikasnosti Energiatõhususe klass Enerģijas taupīšanas klase A+

Spannung Voltage Tension Tensione Spanning Jännite Spänning Napięcie Įtampa Feszültség Napetost Napětí Napätie Voltaje Voltagem Spænding Napon Tensiune Напрежение Τάση Napon Pinge Spriegums 230 V~

Bemessungslichtstrom Rated luminous flux Flux lumineux assigné Flusso Luminoso Specificato Opgegeven lichtstroom Nimellinen valovirta Beräknat ljusflöde Znamionowy strumień świetlny Vardinis šviesos srautas Maximális fényerősség Nazivni svetlobni tok Jmenovitý světelný tok Menovitý svetelný tok Flujo luminoso asignado Fluxo luminoso nominal Faktisk lysstrøm Nazivni svjetlosni tok Valoare a fluxului luminos inițial Разчетен светлинен поток Ροή ονομαστικού ρεύματος Procenjeni svetlosni tok Normvalgusvoog Aprēķinātā gaismas plūsma 200 lm
Nennlichtstrom Nominal luminous flux Flux lumineux nominal Flusso Luminoso Nominale Nominale lichtstroom Nimellisvalovirta Nominellt ljusflöde Nominalny strumień świetlny Nominalus šviesos srautas Névleges fényerősség Nominalni svetlobni tok Nominální světelný tok Nominálny svetelný tok Flujo luminoso nominal Fluxo nominal luminoso Nominel lysstrøm Nominalni svjetlosni tok Flux luminos nominal Номинален светинен поток Ονομαστική φωτεινή ροή Nominalni svetlosni tok Nimivalgusvoog Nominālā gaismas plūsma 200 lm
Bemessungsleistung Rated wattage Puissance assignée Potenza specificata Opgegeven wattverbruik Nimellinen virta Märkeffekt Moc znamionowa Vardinė galia vatais Maximális teljesítmény Nazivna moč Jmenovitý příkon Menovitý príkon Potencia asignada Potência nominal Faktisk effekt Nazivna snaga Puterea nominală Разчетна мощност Ονομαστική τιμή watt Procenjena snaga Normvõimsus Aprēķinātā jauda 2,3 W

Nennleistung Nominal wattage Puissance nominale Potenza nominale Nominaal wattverbruik Nimellisvirta Nominellt wattal Moc nominalna Nominali galia vatais Névleges teljesítmény Nominalna moč Nominální výkon Nominálny príkon Potencia nominal Tenção nominal Nominel effekt Nominalna snaga Putere nominală Номинална мощност Ονοματική ισχύς σε watt Niminalna snaga Nimivõimsus Nominālā jauda 2,3 W

Bemessungslampenlebensdauer Rated lamp life time Durée de vie assignée de l’ampoule Tempo di Vita Specificata della Lampada Opgegeven levensduur van lamp Nimellinen lampun elinikä Lampans beräknade livslängd Znamionowa trwałość żarówki Vardinė lemputės naudojimo trukmė Maximális élettartam Nazivna življenjska doba Jmenovitá životnost lampy Menovitá životnosť žiarovky Vida útil de la lámpara Tempo de duração avaliado da lâmpada Pærens levetid Nazivni radni vijek svjetla Durată estimativă de viaţă a becului Разчетен живот на лампата Διάρκεια ζωής ονομαστικής λυχνίας Procenjeni životni vek lampe Lambi kasutusea norm Aprēķinātais spuldzes kalpošanas laiks 25000 Stdn.

Nennlebensdauer Nominal lamp life time Durée de vie nominale de l’ampoule Tempo di Vita Nominale della Lampada Nominale levensduur van lamp Lampun nimelliselinikä Nominell lamplivslängd Nominalna trwałość żarówki Nominali lemputės naudojimo trukmė Névleges élettartam Nazivna življenjska doba luči Nominální životnost lampy Nominálna životnosť žiarovky Vida útil nominal de la lámpara Tempo de duração nominal da lâmpada Nominel levetid for pære Nominalni radni vijek svjetla Durată de viață nominală a becului Номинален живот на лампата Ονομαστική διάρκεια ζωής λυχνίας Nominalni vek trajanja Nimi-kasutusiga Nominālais kalpošanas laiks 25000 Stdn.

Schaltzyklen Switching cycles Cycles de commutation Cicli di commutazione Schakelcycli Kytkentäjaksot Tändcykler Cykle przełączania Jungimosi ciklai Váltási ciklusok Število vklopov Spínací cykly Prepínacie cykly Ciclos de encendido y apagado Ciclos de ligação Antal tænd/sluk operationer Br. uključivanja Cicluri de pornire Брой цикли на включване/изключване Κύκλοι μεταγωγής Ciklusi prebacivanja Lülitustsüklid Pārslēgšanas cikli 100000

Farbtemperatur Colour temperature Température couleur Temperatura colore Kleurtemperatuur Värilämpötila Färgtemperatur Temperatura barwowa Spalvinė temperatūra Színhőmérséklet Temperatura barve Teplota barvy Teplota chromatickosti Temperatura de color Temperatura de cor Farvetemperatur Temperatura boje Culoarea temperaturii Цветна температура Θερμοκρασία χρώματος Temperatura boje Värvitemperatuur Krāsas temperatūra 2700 K Warmweiß

Aufwärmzeit (60%) Warm-up time (60%) Temps de chauffage (60 %) Tempo di riscaldamento (60 %) Opwarmtijd (60 %) Lämpenemisaika (60 %) Uppvärmningstid (60 %) Czas wygrzewania (60 %) Įšilimo laikas (iki 60 proc.) Felmelegedési idő (60 %) Čas ogrevanja (60 %) Zahřívací doba (60%) Čas zohrievania (60 %) Tiempo de calentamiento (60%) Tempo de aquecimento (60 %) Opvarmningstid (60 %) Vrijeme zagrijavanja (60 %) Durată de încălzire (60 %) Време за загряване (60 %) Χρόνος θέρμανσης (60 %) Vreme zagrevanja (60%) Ülessoojenemise aeg (100%) Uzsilšanas laiks (100%) < 1 s = 60% 

Helligkeitssteuerung Brightness Control Réglage de la luminosité Regolazione della luminosità Instelling helderheid Kirkkauden säätö Reglering av ljusstyrka Regulacja jasności Apšvietimo ryškumo reguliavimas Világosság beállítása Uravnavanje svetlosti Regulace intenzity světla Regulácia stupňov jasu Regulador de luminosidad Regulação da luminosidade Lysstyrkeregulering Kontrola svjetline Reglarea intensității luminoase Регулиране на светлината Ρύθμιση φωτεινότητας Kontrola osvetljenja Heleduse juhtimine Spilgtuma regulēšana nicht dimmbar

Abmessungen Dimension Dimensions Dimensione Afmetingen Mitat Dimension Wymiary Matmenys Méretek Mere Rozměr Rozmery Dimensiones Dimensões Dimension Dimenzije Dimensiuni Размери Διάσταση Dimenzije Mõõdud Izmēri 25 (dia) x 60 (H) mm

Quecksilberanteil Content of mercury Contenu en mercure Contenuto di mercurio Kwikgehalte Elohopeapitoisuus Innehåll av kvicksilver Zawartość rtęci Gyvsidabrio kiekis Higanytartalom Vsebina živega srebra Obsah rtuti Obsah ortuti Contenido de mercurio Conteúdo de mercúrio Indhold af kviksølv Sadržaj žive Conţinutul de mercur Съдържание на живак Περιεκτικότητα υδραργύρου Udeo žive Elavhõbeda osakaal Dzīvsudraba saturs 0,0 mg

Elektrischer Leistungsfaktor der Lampe Electrical power factor of the lamp Facteur de puissance de l’ampoule Fattore di potenza elettrica della lampada Elektrische vermogensfactor van de lamp Lampun tehokerroin Lampans elektriska effektfaktor Elektryczny współczynnik mocy lampy Lemputės elektrinės galios faktorius A lámpa elektromos áramtényezője Faktor električne moči luči Elektrický účiník žárovky Elektrický súčiniteľ účinnosti žiarovky Factor de potencia eléctrica de la lámpara Factor de potência eléctrica da lâmpada Pærens elektriske effektfaktor Faktor električne snage svjetla Factor electric de putere al becului Фактор на електрическа мощност на лампата Παράγοντας ηλεκτρικού ρεύματος λυχνίας Električni faktor snage lampe Lambi võimsustegur Spuldzes elektriskās jaudas faktors > 0,4

Lampenlichtstromerhalt am Ende der 
Nennlebensdauer

Lumen maintenance factor at the end of the 
nominal life

Facteur de conservation du flux lumineux à la 
fin de la durée de vie nominale

Fattore di manutenzione Lumen alla fine della 
vita nominale

Lumen-onderhoudsfactor aan het einde van 
de nominale levensduur Valovirran alenema nimelliseliniän lopussa Ljusflödesbibehållningsfaktor i slutet av den 

nominella livslängden
Współczynnik zachowania strumienia 
świetlnego na końcu żywotności nominalnej

Šviesos srauto išlaikymo faktorius nominalios 
naudojimo trukmės pabaigoje

Fényerőkorrekció a névleges élettartam 
végén

Faktor vzdrževanja intenzitete svetlobe ob 
koncu nazivne življenjske dobe

Faktor znehodnocení průběžného světelného 
výkonu na konci životnosti žárovky

Faktor priebežného svetelného výkonu na 
konci nominálnej životnosti

Factor de mantenimiento del flujo luminoso 
al final de la vida nominal

Factor de manutenção da lâmpada após o fim 
da sua vida útil

Lumen vedligeholdelsesfaktor i slutningen af 
den nominelle levetid

Faktor održavanja lumena (intenziteta svjetla) 
na kraju nazivnog radnog vijeka

Factor de depreciere a fluxului luminos la 
sfârşitul duratei estimative de viaţă

Коефициент на запазване на силата на 
светлината в края на номиналната експлоатация

Παράγοντας συντήρησης φωτός στο τέλος 
της εικονικής ζωής

Održavanje svetlosnog toka lampe na kraju 
nominalnog trajanja

Lambi valgusvoo säilivustegur nimikasutusea 
lõpul

Saglabātā spuldzes gaismas plūsma nominālā 
kalpošanas laika beigās ≥ 80 %

Lampenzündzeit Lamp start up time Temps d’allumage Tempo di avvio della lampada Opstarttijd van lamp Lampun syttymisnopeus Lampans uppstartstid Czas rozruchu żarówki Lemputės įsijungimo trukmė Felkapcsolási idő Čas vklopa luči Nabíhací doba žárovky Čas spustenia žiarovky Tiempo de encendido Tempo de inicialização da lâmpada Pærens opstartstid Vrijeme uključivanja svjetla Timp de aprindere a becului Време за стартиране на лампата Χρόνος έναρξης λυχνίας Vreme paljenja lampe Lambi käivitusaeg Spuldzes iedegšanās laiks < 0,5 s

Farbwiedergabe Colour Rendering Rendu des couleurs Resa Cromatica Kleurweergave Värintoistoindeksi Färgåtergivning Wskaźnik oddawania barw Spalvos perdavimas Színvisszaadás Sprememba barve Barevné podání Podanie farieb Reproducción del color Prestação de cores Farvegengivelse Promjena boje Redarea culorilor Цветопредаване Απόδοση χρώματος Reprodukcija boja Värviesitus Krāsas atdeve ≥ 80

Lampenfassung Lamp Socket Douille de l’ampoule Presa Lampada Lampfitting Lampun kanta Lampsockel Trzonek Lemputės lizdas Lámpafoglalat Vtičnica luči Objímka žárovky Objímka na žiarovku Casquillo Casquilho da lâmpada Lampesokkel Grlo Dulia becului Цокъл на лампата Υποδοχή λυχνίας Okvir lampe Lambipesa Spuldzes ietvere E14

-10°C - +40°C

Farbkonsistenz Color consistency Uniformité des couleurs/teintes Consistenza del colore Kleurconsistentie Värin yhdenmukaisuus Färgkonsekvens Spójność barwy Spalvos pastovumas Színállandóság Doslednost barve Konzistence barev Farebná konzistencia Consistencia del color Consistência da cor Farvekonsistens Postojanost boje Consistența culorii Наситеност на цвета Συνέπεια χρώματος Doslednost boja Värvi konsistents Krāsas konsistence SDCM < 6 

Reinigung und Entsorgung von 
Bruchschäden
- �Reinigung: Befolgen Sie den Ratschlag für 

eine ordnungsgemäße Reinigung*
- �Entsorgung: Befolgen Sie die Anweisung für 

die Entsorgung**

Cleaning up breakages and disposal
- �Cleaning: Follow the advice for proper clean 

up*
- �Disposal: Follow the instruction for the 

disposal**

Nettoyage et mise au rebut des dommages 
de bris 
-Nettoyage : Suivez les consignes afin 
d'effectuer un nettoyage conforme*
-Mise au rebut : Suivez les consignes afin 
d'effectuer une mise au rebut conforme**  

Pulizia e smaltimento in caso di rottura
-Pulizia: seguire le raccomandazioni per una 
pulizia adeguata* 
-Smaltimento: seguire le istruzioni per lo 
smaltimento*

Reiniging en afvoer van breuken 
-reiniging: volg het advies voor de correcte 
reiniging* 
-afvoer: volg de instructie voor de afvoer** 

Rikkoutuneen lampun siivous- ja 
hävitysohjeet 
-Siivoaminen: noudata siivousohjeita* 
-Hävittäminen: noudata hävitysohjeita**

Rengöring och avfallshantering av 
brottskador 
-Rengöring: Följ rådet för en korrekt 
rengöring* 
-Avfallshantering: Följ anvisningen för 
avfallshanteringen**      

Czyszczenie i utylizacja szkód powstałych 
wskutek stłuczenia 
-Czyszczenie: Przestrzegać porad dotyczących 
prawidłowego czyszczenia* 
-Utylizacja: Przestrzegać instrukcji 
dotyczących utylizacji** 

Valymas ir duženų išmetimas 
- Valymas: vadovaukitės tinkamo valymo 
rekomendacija* 
- Išmetimas: vadovaukitės išmetimo 
nurodymu** 

Tisztítás és megsemmisítés törési sérülés 
esetén 
-Tisztítás: Kövesse a rendeltetésszerű 
tisztításra vonatkozó tanácsokat* 
-Megsemmisítés: Kövesse a megsemmisítésre 
vonatkozó utasításokat**

Čiščenje in odstranjevanje zaradi loma 
-Čiščenje: upoštevajte nasvet za pravilno 
čiščenje* 
-Odstranejvanje: upoštevajte navodila za 
odstranjevanje**  

Čištění a odstranění do odpadu rozbitého 
výrobku 
-čištění: řiďte se radou ke správnému čištění* 
-odstranění do odpadu: řiďte se pokyny pro 
odstranění do odpadu** 

Čistenie a likvidácia po rozbití
-Čistenie: Riaďte sa radou pre správne 
čistenie* 
-Likvidácia : Riaďte sa pokynom pre 
likvidáciu**  

Limpieza y desecho por rotura 
-Limpieza: Siga los consejos para una limpieza 
adecuada* 
-Desecho: Siga las indicaciones de 
eliminación**    

Limpeza e eliminação de danos de quebra 
-Limpeza: Siga as indicações para um limpeza 
correta* 
-Eliminação: Siga es instruções para a 
eliminação** 

Rengøring og bortskaffelse af brudskader 
-rengøring: følg rådet til en forskriftmæssig 
rengøring* 
-bortskaffelse: følg anvisningen til 
bortskaffelsen** 

Čišćenje i zbrinjavanje štete od loma 
Čišćenje: slijedite savjete o propisnom 
čišćenju* 
Zbrinjavanje otpada: slijedite upute o 
zbrinjavanju otpada**  

Curățarea și eliminarea defecțiunilor de 
rupere 
-Curățare: Respectați sfaturile pentru o 
curățare corespunzătoare* 
-Eliminare: Respectați indicațiile pentru 
eliminare**   

Почистване и отстраняване на счупени 
отпадъци 
-Почистване: Следвайте съвета за правилно 
почистване* 
-Отстраняване като отпадък: Следвайте 
указанието за отстраняване като отпадък**   

Καθαρισμός και απόρριψη από σπασίματα 
-Καθαρισμός: Ακολουθήστε την συμβουλή για 
κανονικό καθαρισμό* 
-Απόρριψη: Ακολουθήστε τις οδηγίες για την 
απόρριψη** 

Čišćenje i odlaganje oštećenja od loma
- Čišćenje: Pratite savet za pravilno čišćenje*
- Uklanjanje: Pratite uputstva za odlaganje**

"Puhastamine ja jäätmekäitlus kahjustuste korral 
- Puhastamine: Järgige õige puhastamise kohta 
antud nõuandeid* 
- Jäätmekäitlus: Järgige prügi sorteerimise kohta 
antud juhiseid**"

"Saplēsto daļu satīrīšana un utilizācija 
- Tīrīšana: ņemiet vērā padomus pienācīgai satīrīšanai* 
- Utilizācija: ņemiet vērā bīstamo atkritumu utilizācijas 
instrukciju**"

* Das Zerbrechen einer Lampe stellt eine 
unwahrscheinliche Gesundheitsgefährdung 
dar. Zerbricht eine Lampe, entfernen Sie 
die Teile mit Handschuhen. Entsorgen Sie 
diese bei Ihrer örtlichen Müllsammelstelle 
zur Wiederverwertung. Benutzen Sie keinen 
Staubsauger.

* Breaking a lamp is unlikely to have any 
impact on your health. If a lamp breaks, 
preferably remove the parts with gloves. Take 
it to your local waste facilities for recycling. 
Do not use a vacuum cleaner. 

* Le cassage d'une ampoule représente un 
risque déconsidéré pour la santé. Lorsqu'une 
ampoule se brise, récupérez tous ses 
composants avec des gants. Mettez-les au 
rebut dans votre point de collecte local, afin 
de les recycler. Ne pas utiliser d'aspirateur.

* La rottura della lampadina rappresenta un 
grave pericolo per la salute. In caso di rottura 
della lampadina, rimuovere i pezzi utilizzando 
dei guanti. Smaltirli presso il punto di raccolta 
locale dei rifiuti per essere recuperati. Non 
utilizzare l'aspirapolvere.

* het breken van de lamp is een 
onwaarschijnlijk gezondheidsrisico. Als er 
een lamp breekt, verwijder de onderdelen 
dan met handschoenen. Voer deze via de 
plaatselijke inzamellocatie voor afvoer af, 
zodat ze kunnen worden gerecyled. Gebruik 
geen stofzuiger.

* Lampun rikkoutumisella ei ole yleensä 
minkäänlaista vaikutusta terveyteesi. Jos 
lamppu menee rikki, käytä sirpaleiden 
poistamiseen käsineitä. Vie ne lähimpään 
kierrätyspisteeseen. Älä imuroi sirpaleita.

* Krossandet av en lampa är en osannolik 
hälsorisk. Om en lampa krossas måste du 
ha handskar på dig när du tar bort delarna. 
Dessa ska lämnas till avfallshantering hos 
din lokala återvinningsstation. Använd ingen 
dammsugare.

* Stłuczenie lampy stanowi 
nieprawdopodobne zagrożenie dla zdrowia. 
Jeśli lampa się zbije, należy usunąć części 
w rękawiczkach. Należy je zutylizować w 
miejscowym punkcie zbiórki odpadów do 
ponownego przetworzenia. Nie używać 
odkurzacza.

* Sudužusi lempa kelia nepaprastai didelį 
pavojų sveikatai. Sudužusios lempos dalis 
surinkite su pirštinėmis. Jas pristatykite į 
vietos atliekų surinkimo punktą perdirbti. 
Nenaudokite dulkių siurblio.

* A lámpa törése lehetetlen 
egészségkárosodást jelent. Ha egy izzó 
eltörik, kesztyűben távolítsa el a részeit. A 
helyi hulladékgyűjtőn keresztül szolgáltassa 
vissza azt újrahasznosításra. Ne használjon 
porszívót.

* Zlom svetilke predstavlja neverjetno 
ogrozitev zdravja. Če se svetilka razbije, 
odstranite dele z rokavicami. Te odstranite pri 
svojem lokalnem zbirnem mestu za odpadke, 
kjer bo reciklirana. Ne uporabljajte sesalnika 
za prah.

* rozbití lampy představuje 
nepravděpodobné ohrožení zdraví. Jestliže 
se lampa rozbije, použijte k odstranění jejích 
dílů rukavice. Díly odstraňte do odpadu ke 
zužitkování do věřejné sběrny. Nepoužívejte 
vysavač.

* Rozbitie jednej lampy nepredstavuje 
pravdepodobné ohrozenie zdravia. Ak sa 
lampa rozbije, odstráňte diely s rukavicami. 
Zlikvidujte ju na Vašom miestnom zbernom 
mieste určenom pre recykláciu odpadu. 
Nepoužívajte vysávač.

* La ruptura de una lámpara puede suponer 
cierto riesgo para la salud. Si una lámpara se 
rompe, retire la pieza con guantes. Elimínela 
en un punto de reciclaje de residuos local. No 
utilice ningún aspirador.

* O quebrar de uma lâmpada representa 
um perigo improvável da saúde. Caso uma 
lâmpada quebre, remova as peças com 
luvas. Elimine-as no ponto de coleta de lixo 
local para uma reciclagem. Não utilize um 
aspirador.

* når en lampe går itu, så udgør det en 
usandsynlig sundhedsfare. Går en lampe 
itu, så fjern delene med handsker. Bortskaf 
denne hos deres lokale indsamlingssted til 
genbrugsaffald. Benyt ikke nogen støvsuger.

*Lom svjetiljke predstavlja neznatnu 
opasnost po zdravlje. Ako se svjetiljka polomi, 
odstranite dijelove sa rukavicama. Zbrinite 
ih na lokalnom mjestu za sakupljanje otpada 
u svrhu recikliranja. Ne koristite usisavač za 
prašinu.

* Ruperea lămpii prezintă un pericol pentru 
sănătate. Dacă o lampă se rupe, îndepărtați 
piesele cu mănușile. Eliminați-le la punctele 
locale de colectare pentru reciclare. Nu 
folosiți un aspirator.

* Счупването на лампата представлява сериозна 
опасност за здравето. Ако лампата се счупи, 
отстранете частите с ръкавици. Изхвърлете я 
в местния пункт за събиране на отпадъци за 
рециклиране. Не използвайте прахосмукачка.

* Το σπάσιμο ενός λαμπτήρα αντιπροσωπεύει 
ένα απίθανο κίνδυνο για την υγεία. Αν σπάσει 
μια λάμπα, απομακρύνετε τα κομμάτια με 
γάντια. Απορρίψτε τα στο τοπικό σας σημείο 
συλλογής; απορριμμάτων για ανακύκλωση. 
Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρική σκούπα.

* Razbijanje lampe predstavlja malo 
verovatno opasnost po zdravlje. Akose 
lampa slomi, uklonite delove sa rukavicama. 
Odložite ih na lokalnom mestu za 
sakupljanje otpada za reciklažu. Nemojte 
koristiti usisavač.

*Purunenud lamp on tervisele väga ohtlik. Kui 
lamp puruneb, tuulutage ruumi 30 minutit ning 
koristage lambi osad, soovitavalt kinnastega. 
Pange katkised lambiosad suletavasse kilekotti ja 
viige need oma kohalikku taaskasutusse võetava 
prügi kogumiskohta. Ärge kasutage tolmuimejat.

* Spuldzes saplīšana tikai retos gadījumos izraisa 
apdraudējumu veselībai. Ja spuldze saplīst, vēdiniet 
telpu 30 minūtes un savāciet saplīsušās daļas, ieteicams, 
ar cimdiem. Ielieciet saplīsušās daļas slēgtā plastmasas 
maisiņā un utilizējiet tās pašvaldības atkritumu 
nodošanas vietā otrreizējai pārstrādei. Neizmantojiet 
putekļusūcēju.

               

               

�**Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

** Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours can 
be obtained from your local authority. 

**  �Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut du produit usagé.

�Pour le respect de l‘environnement, lorsque 
vous n‘utilisez plus votre produit, ne le 
jetez pas avec les ordures ménagères, mais 
entreprenez un recyclage adapté. Pour 
obtenir des renseignements concernant 
les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.

** �È possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto presso 
l'amministrazione comunale o cittadina.

 �Per la salvaguardia della tutela ambientale, 
quando il prodotto non funziona più, non 
gettarlo nei rifiuti domestici, ma smaltirlo 
adeguatamente come da disposizioni. Presso 
l'amministrazione competente è possibile 
ricevere informazioni circa i siti di raccolta e i 
relativi orari di apertura.

** �Informatie over mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, wordt door uw gemeentelijke 
overheid verstrekt.

�Voer het product omwille van het milieu 
niet af via het huisafval, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over 
afgifteplaatsen en hun openingstijden kunt u 
zich bij uw aangewezen instantie informeren.

** �Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävitysmahdollisuuksista saat kunnan- tai 
kaupungintalolta.

�Älä heitä käytettyä tuotetta talousjätteisiin. 
Toimi ympäristöystävällisesti toimittamalla 
se asianmukaiseen jätehuoltoon. Lisätietoja 
keräyspaikoista ja niiden aukioloajoista saat 
kuntasi viranomaisilta.

** �Information om möjligheterna för 
avfallshantering av den uttjänta produkten 
erhåller du hos kommunen.

Av miljöskäl: kasta ej produkten tillsammans 
med hushållsavfallet när den kasserats, utan 
säkerställ en fackmässig avfallshantering. 
Information om återvinningsstationer och 
deras öppettider erhåller du hos de lokala 
myndigheterna.

** Informacje o możliwościach dotyczących 
wyrzucania otrzymać można w urzędzie 
miejskim lub gminnym.

�Nie należy wyrzucać zużytego produktu, w 
celu ochrony środowiska, do domowego 
kosza na śmieci, lecz w odpowiednio do 
tego przeznaczonych miejscach. Informacji o 
punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia 
udziela odpowiedni urząd.

** Daugiau informacijos apie nebetinkamo 
naudoti produkto išmetimą gali suteikti 
savivaldybės ar miesto administracija.

 �Aplinkos apsaugos sumetimais neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu su 
buitinėmis atliekomis, pristatykite jį į 
nurodytus surinkimo punktus. Informacijos 
apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką 
suteiks vietos kompetentingos institucijos.

** A kiszolgált termék ártalmatlanításának 
lehetőségeiről tájékozódjon települése 
önkormányzatánál.

��A kiszolgált terméket a környezetvédelem 
érdekében ne dobja a háztartási hulladékba, 
hanem gondoskodjon a szakszerű 
hulladékkezelésről. A gyűjtőhelyekről 
és azok nyitvatartási idejéről az illetékes 
önkormányzatnál tájékozódhat.

** O možnostih odstranjevanja dotrajanih 
naprav povprašajte pri svoji občinski ali 
mestni upravi.

Ko je vaš izdelek odslužil, ga zaradi varovanja 
okolja ne odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč ga odstranite okolju 
prijazno. O zbirnih mestih in njihovih 
delovnih časih se lahko pozanimate pri svoji 
pristojni občinski upravi.

** O možnostech likvidace vysloužilých 
výrobků se informujte u správy Vaší obce 
nebo města.

Neodhazujte použitý výrobek, v zájmu 
ochrany životního prostředí, do domácího 
odpadu. Zajistěte jeho odbornou likvidaci 
do tříděného odpadu. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete informovat u 
příslušné správy města nebo obce.

** Informácie o možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku získate na Vašej 
správe obce alebo mesta.

 �Keď produkt doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho nelikvidujte spolu 
s domácim odpadom, ale zabezpečte, 
aby bol produkt zlikvidovaný odborným 
spôsobom. Informácie o zberných miestach 
a ich otváracích hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

** Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto al final 
de su vida útil, acuda a la administración de 
su comunidad o ciudad.

�No elimine el producto al finalizar su vida útil 
junto con el resto de desechos domésticos. 
Hágalo de manera correcta y proteja así el 
medio ambiente. Diríjase a la administración 
competente para obtener información sobre 
los puntos de recogida de residuos y sus 
horarios.

** As possibilidades de reciclagem dos 
produtos utilizados poderão ser averiguadas 
no seu Município ou Câmara Municipal.

�No interesse da proteção do ambiente, não 
deite fora este produto juntamente com o lixo 
doméstico; entregue-o num ponto de recolha 
adequado. Pode informar-se no seu município 
sobre os locais de recolha adequados e o seu 
período de funcionamento.

** De får oplyst muligheder til bortskaffelsen 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

Smid det udtjente produkt af hensyn til 
miljøet ikke i husholdningsaffaldet, men tilfør 
det en forskriftmæssig bortskaffelse. De kan 
informere Dem vedrørende opsamlingssteder 
og deres åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

** O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog 
proizvoda možete se raspitati kod vaše 
općinske ili gradske uprave.

�Ne bacajte dotrajali proizvod u smeće iz 
kućanstva, zbog zaštite okoline, već ga 
predajte na mjestu za stručno zbrinjavanje 
otpada. Informacije o mjestima za sakupljanje 
otpada i njihovom radnom vremenu možete 
dobiti pri Vašem nadležnom općinskom 
uredu.

** Puteţi obţine informaţii despre posibilităţile 
de eliminare a produsului de la administraţia 
locală.

�Pentru a proteja mediul înconjurător nu 
aruncaţi aparatul dvs. la gunoiul menajer 
atunci când nu mai poate fi folosit, ci duceţi-l 
la punct corespunzător de salubrizare. Vă 
puteți informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la administrația 
competentă.

** Относно възможностите за отстраняване на 
излезлия от употреба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата общинска или градска 
управа.

Когато Вашият продукт излезе от употреба, 
не го изхвърляйте с домашните отпадъци, а 
го предайте за рециклиране в съответствие с 
изискванията за опазване на околната среда. 
За събирателните пунктове и тяхното работно 
време можете да се информирате от местната 
управа.

�** Δυνατότητες για απόρριψη του 
αχρηστεμένου προϊόντος μπορείτε να 
πληροφορηθείτε στην διοίκηση του δήμου ή 
της κοινότητάς σας.

�Από σεβασμό προς το περιβάλλον μην πετάτε 
ποτέ το προϊόν σας όταν έχει αχρηστευθεί 
στα οικιακά απορρίμματα, αλλά προβείτε 
στην ορθή διάθεσή του στα απορρίμματα. Για 
τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας 
τους απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

**Mogućnosti za uklanjanje proizvoda čiji 
radni vek je istekao možete da dobijete u 
vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Ako je radni vek vašeg proizvoda istekao, u 
interesu zaštite životne sredine, nemojte ga 
odlagati u kućnom otpadu, već ga odložite 
na stručan način. O mestima za sakupljanje 
i njihovom radnom vremenu, možete se 
informisati kod vaše nadležne uprave.

**Kompaktluminofoorlambid tuleb käidelda 
liigitatud prügina ning need tuleb viia kohalikku 
taaskasutatava prügi kogumiskohta. Euroopa 
valgustitööstus on loonud vajaliku infrastruktuuri 
elavhõbeda, muude metallide, klaasi jms 
taaskasutamiseks.

** Kompaktās luminiscences spuldzes ir jāpārstrādā kā 
bīstamie atkritumi un jānodod pašvaldības atkritumu 
nodošanas vietā otrreizējai pārstrādei. Eiropas 
apgaismojuma nozare ir ierīkojusi nepieciešamo 
infrastruktūru dzīvsudraba, citu metālu, stikla u. c. 
materiālu otrreizējai pārstrādei.


